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Ordentliche Zuteilung der Aufträge für das
Jahr 2026: Ärztinnen und Ärzte des
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l'anno 2026: medici del ruolo unico di
assistenza primaria
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Die Direktorin des  
Amtes für Gesundheitsbetreuung 

 La Direttrice  
dell’Ufficio Assistenza sanitaria 

   

Der gesamtstaatliche Kollektivvertrag für die 
Regelung der Beziehungen mit den Ärztinnen 
und Ärzten für Allgemeinmedizin (in der Folge 
GSKV genannt) vom 15. Januar 2026 legt in 
den Artikeln 31, 32, 34 und 38 Folgendes fest: 
die Verpflichtung zur Vollzeit eines Auftrags, 

der im Rahmen des einheitlichen 
Stellenplanes für die Grundversorgung erteilt 
wird, das optimale Verhältnis für die 
Berechnung der unterversorgten Gebiete, das 
Verfahren für die Zuweisung der freien Stellen 
und die Höchstzahl an Arztwahlen für die 

Ärztinnen und Ärzte, denen eine Stelle 
zugewiesen wird.  

 L’Accordo collettivo nazionale per la 
disciplina dei rapporti con i medici di 
medicina generale e s.m.i del 15 gennaio 
2026 (di seguito denominato ACN) agli 
articoli 31, 32, 34 e 38 definisce, 
rispettivamente: l’impegno a tempo pieno 

dell’incarico conferito del ruolo unico di 
assistenza primaria, il rapporto ottimale per 
il calcolo degli ambiti soggetti a carenza 
assistenziale, la procedura di assegnazione 
degli incarichi vacanti ed il massimale di 
scelte dei medici assegnatari.  

   
Der Artikel 31, Absatz 1 des GSKV legt fest, 
dass die im Rahmen des einheitlichen 
Stellenplanes für die Grundversorgung 

vergebenen Aufträge eine 
Vollzeitverpflichtung (38 Wochenstunden) mit 
sich bringen, mit einer stufenweisen 
Modulation der Tätigkeit nach Arztwahlen und 
auf Stundenbasis innerhalb der vernetzten 
Gruppenmedizin (VGM) sowie der komplexen 

Versorgungseinheiten (UCCP). 

 L’articolo 31, comma 1 dell’ACN stabilisce che 
gli incarichi del ruolo unico di assistenza 
primaria conferiti, comportano un impegno a 

tempo pieno (38 ore a settimana), con 
progressiva modulazione dell’attività a ciclo di 
scelta e su base oraria nell’ambito 
dell’Aggregazione funzionale territoriale (AFT) 
e delle forme associative multiprofessionali 
(UCCP).  

   
Der Südtiroler Sanitätsbetrieb, in der Folge 
Sanitätsbetrieb genannt, hat mit Beschluss 
des Generaldirektors Nr. 257 vom 
21.04.2026 das Verzeichnis der freien Stellen 

für Ärztinnen und Ärzte des einheitlichen 
Stellenplanes für die Grundversorgung für 
das Jahr 2026 genehmigt, unter Angabe der 
gemäß Artikel 34, Absätze 2 und 3 des 
GSKV Einzugsgebiete, die mit einer Bindung 
belegt sind.  

 Con deliberazione del Direttore generale  
n. 257 del 21.04.2026 l’Azienda sanitaria 
dell’Alto Adige, di seguito denominata Azienda 
sanitaria, ha approvato l’elenco degli incarichi 

vacanti di medico del ruolo unico di assistenza 
primaria per l’anno 2026, con indicazione degli 
ambiti territoriali soggetti a vincolo ai sensi 
dell’articolo 34, commi 2 e 3 dell’ACN.   

   
Gemäß Artikel 34, Absatz 1 des GSKV hat 
das Land das Dekret der Direktorin des Amts 
für Gesundheitsbetreuung Nr. 6665 vom 23. 
April 2026 „Verzeichnis der freien Stellen für 
Ärztinnen und Ärzte des einheitlichen 

Stellenplans für die Grundversorgung für das 
Jahr 2026“ im Amtsblatt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol Nr. 17- Sektion 
Wettbewerbe vom 29. April 2026 
veröffentlicht.  

 Ai sensi dell’articolo 34, comma 1 dell’ACN la 
Provincia ha pubblicato sul Bollettino Ufficiale 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
n. 17 – sezione concorsi del 29 aprile 2026 il 
decreto della Direttrice dell’Ufficio assistenza 

sanitaria n. 6665 del 23 aprile 2026, recante 
l’elenco degli incarichi vacanti di medico del 
ruolo unico di assistenza primaria per l’anno 
2026. 

   

Innerhalb der 20 Tage, die der 
obengenannten Veröffentlichung folgen, sind 
im Amt für Gesundheitsbetreuung 11 
Ansuchen um Zuteilung einer Stelle von 
Seiten von Ärztinnen und Ärzten, die zu einer 
der Kategorien laut Artikel 34, Absatz 5 des 
GSKV gehören, eingelangt. 

 Entro il 20° giorno successivo alla 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale di cui 
sopra, sono pervenute all’Ufficio assistenza 
sanitaria un totale di 11 domande di 
assegnazione di un incarico da parte dei 
medici rientranti nelle categorie di cui all’art. 
34 comma 5 dell’ACN.   

   
Die Kandidatinnen und Kandidaten wurden 
mittels zertifizierter elektronischer Post (PEC) 
(Prot. Nr. 499480 vom 22.05.2026) zur 

 I candidati sono stati convocati a mezzo posta 
elettronica certificata (PEC) (prot. n. 499480 
del 22.05.2026) alla seduta di assegnazione 
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Sitzung für die Zuteilung der freien Stellen des 
einzigen Stellenplans der medizinischen 
Grundversorgung eingeladen.  

Die Sitzung für die Zuteilung hat in der 
Abteilung Gesundheit in Bozen, K.M. 
Gamperstrasse 1, am 18.06.2026 ab 9:30 Uhr 
stattgefunden.  

degli incarichi vacanti del ruolo unico di 
assistenza primaria che si è tenuta in data 
18.06.2026 alle ore 09:30 presso la sala 

riunioni della Ripartizione salute in via 
Canonico Gamper 1 a Bolzano.  
 

   
Insgesamt haben 10 Ärztinnen und Ärzte 

selbst an der Sitzung teilgenommen, wobei 
ein Arzt einen Bevollmächtigten entsendet 
hat.  
Die Kandidatinnen und Kandidaten, gereiht 
gemäß den Bestimmungen aus Artikel 34, 
Absätze 7-11, wurden, gemäß Absatz 13 des 

genannten Artikels in dieser Reihung befragt.  
Ein Arzt ist nicht erschienen (dies entspricht 
nach Artikel 33, Absatz 21 des GSKV einem 
Verzicht) und der Bevollmächtigte eines 
anderen Kandidaten hat kundgetan, dass er 
im für die von ihm vertretene Person auf eine 

Stelle verzichten möchte. 
Die interessierten Ärztinnen und Ärzte haben 
in der Folge die Annahme eines unbefristeten 
oder eines zeitbegrenzten Auftrags als Ärztin 
oder Arzt des einzigen Stellenplans der 
Grundversorgung im Gesundheitssprengel 

oder Einzugsgebiet, wie in der nachfolgenden 
Tabelle angeführt, unterschrieben: 

 Hanno preso parte alla seduta 

complessivamente 10 candidate e candidati, 
di cui uno ha mandato un suo delegato.  
Le candidate e i candidati, graduati in 
applicazione delle diposizioni di cui all’articolo 
34, commi 7-11 dell’ACN, sono stati 
interpellati secondo l’ordine di cui al comma 

13 dello stesso articolo.  
Un medico non si è presentato (che ai sensi 
dell’Articolo 33, comma 21 equivale alla 
rinuncia) e il delegato di un altro candidato ha 
dichiarato la rinuncia all’incarico per conto 
della persona rappresentata. 

I medici interessati hanno quindi sottoscritto 
l’accettazione di un incarico a tempo 
indeterminato ovvero un incarico temporaneo 
quale medico del ruolo unico di assistenza 
primaria nel distretto sanitario o nell’ambito 
territoriale, come di seguito indicato.  

   

Name 
Nome 

Gesundheitssprengel/ Einzugsgebiet 
Distretto sanitario/ Ambito territoriale 

Auftragsform/ 
Forma incarico 

AFT 

Zwerger Martina 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_1-4 

Bernard Patrizia 
Mittelvinschgau 

Media Val Venosta 

unbefristet /  

a tempo indeterminato 
102_2 

Fallaha Patrik 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_1-4 

Marradi Wafae 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_ 1-4 

Kössler Ulrich 
Bozen  
Bolzano 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  

Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

101_7_1-4 

Burdeniuc Marina 

Lana, Tisens, Tscherms, Burgstall, 
Gargazon, St. Felix- Unsere Liebe 

Frau im Walde; 
Lana, Tesimo, Cermes, Postal, 
Gargazzone, Senale- San Felice 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  

Decreto Legge n. 35/2018 

102_4 

Papini Alessandro 

Ahrntal, Mühlwald, Prettau, Sand in 

Taufers 
* mit Bindung Gemeinde Ahrntal; 
Valle Aurina, Selva dei Molini, Campo 
Tures, Predoi 
* con vincolo Comune Valle Aurina 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

104_1 

Tomaino Laura 
Mölten- Jenesien; 
Meltina- S. Genesio  

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

101_3 

Augschöll Olivia 
Bruneck, Percha, Gais, 
Unterpustertal; 

Brunico, Perca, Gais, Bassa Pusteria 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  

Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

104_2_2 
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Damit die weiteren Schritte für die endgültige 
Erteilung der obengenannten Aufträge im 

Sinne von Artikel 34, Absatz 4 des GSKV 
erfolgen kann, wird gegenständliches Dekret 
an den Sanitätsbetrieb weitergeleitet. Die 
unterschriebenen Anträge (unbefristet oder 
zeitweilig) gelten ab dem Datum der 
Maßnahme des Generaldirektors des 

Sanitätsbetriebs als endgültig erteilt.  
Ab diesem Datum beginnt auch die juridische 
und wirtschaftliche Wirksamkeit für die 
Ausübung der Tätigkeit auf Stundenbasis und 
gleichzeitig jener auf der Grundlage von 
Arztwahlen, gemäß der Bestimmungen aus 

Artikel 38, Absätze 1, 7 und 9 des GSKV. 

 Al fine di procedere con il conferimento 
definitivo degli incarichi di cui sopra, ai sensi 

dell’articolo 34, comma 4 dell’ACN il presente 
decreto sarà inviato all’Azienda sanitaria per 
gli adempimenti successivi. Gli incarichi 
sottoscritti a tempo indeterminato ovvero 
temporanei, si intenderanno definitivamente 
conferiti dalla data del provvedimento adottato 

dal Direttore generale dell’Azienda sanitaria.   
A partire da tale data decorreranno, altresì, gli 
effetti giuridici ed economici per lo 
svolgimento dell’attività oraria e della 
contestuale attività a ciclo di scelta modulate 
secondo le disposizioni di cui all’articolo 38, 

commi 1, 7 e 9 dell’ACN. 
   
Gemäß der Artikel 43 und 44 des GSKV, 
insbesondere von Artikel 44, Absatz 13, weist 
der Sanitätsbetrieb, in Zusammenarbeit mit 
den Bezugspersonen der AFT und nachdem 

die interessierten Ärztinnen und Ärzte 
angehört worden sind, die Dienstsitze für die 
Tätigkeit auf Stundenbasis zu und erstellt die 
Dienstpläne. 

 Per l’attività a prestazione oraria, ai sensi 
degli artt.43 e 44 dell’ACN, ed in particolare il 
comma 13 dell’art. 44, l’Azienda sanitaria 
assegnerà le sedi di attività e predisporrà i 

turni di servizio, in collaborazione con i 
referenti di AFT, sentiti i medici interessati.  

   
Das gegenständliche Dekret bringt keine 

Ausgaben zu Lasten des 
Verwaltungshaushalt des Landes für den 
Dreijahreszeitraum 2026-2028 mit sich. 

 Il presente decreto non comporta spese a 

carico del bilancio gestionale provinciale per 
il triennio 2026-2028. 

   

verfügt  decreta 

1. Gemäß Artikel 34 des 
gesamtstaatlichen Kollektivvertrags für die 
Regelung der Beziehungen mit den Ärztinnen 

und Ärzten für Allgemeinmedizin vom 15. 
Januar 2026 werden an die unten angeführten 
Ärztinnen und Ärzte ein unbefristeter bzw. 
zeitbegrenzter Auftrag des einzigen 
Stellenplans der medizinischen 
Grundversorgung im jeweils angeführten 

Einzugsgebiet bzw. Gesundheitssprengel 
erteilt: 

 1. di assegnare ai sensi dell’articolo 34 
dell’Accordo Collettivo Nazionale per la 
disciplina dei rapporti con i medici di medicina 

generale del 15 gennaio 2026, ai sottostanti 
medici un incarico quale medico di ruolo unico 
di assistenza primaria a tempo indeterminato 
ovvero un incarico temporaneo, nell’ambito 
territoriale o distretto indicato: 
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Name 

Nome 

Gesundheitssprengel/ 
Einzugsgebiet 

Distretto sanitario/ Ambito 
territoriale 

Auftragsform/ 

Forma incarico 
AFT 

Zwerger Martina 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_1-4 

Bernard Patrizia 
Mittelvinschgau 

Media Val Venosta 

unbefristet /  

a tempo indeterminato 
102_2 

Fallaha Patrik 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_1-4 

Marradi Wafae 
Bozen 
Bolzano 

unbefristet /  
a tempo indeterminato 

101_7_ 1-4 

Kössler Ulrich 
Bozen  
Bolzano 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  

Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

101_7_1-4 

Burdeniuc Marina 

Lana, Tisens, Tscherms, 
Burgstall, Gargazon, St. Felix- 

Unsere Liebe Frau im Walde; 
Lana, Tesimo, Cermes, Postal, 
Gargazzone, Senale- San Felice 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  

Decreto Legge n. 35/2018 

102_4 

Papini Alessandro 

Ahrntal, Mühlwald, Prettau, Sand 

in Taufers 
* mit Bindung Gemeinde Ahrntal; 
Valle Aurina, Selva dei Molini, 
Campo Tures, Predoi 

* con vincolo Comune Valle 
Aurina 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  

temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

104_1 

Tomaino Laura 
Mölten- Jenesien; 
Meltina- S. Genesio  

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  

Decreto Legge n. 35/2018 

101_3 

Augschöll Olivia 

Bruneck, Percha, Gais, 
Unterpustertal; 
Brunico, Perca, Gais, Bassa 
Pusteria 

zeitbegrenzt „Art. 9“,  
Gesetzesdekret Nr. 35/2018/  
temporaneo „art. 9“,  
Decreto Legge n. 35/2018 

104_2_2 

 

 
   

2. Gemäß Artikel 34 Absatz 24 des 
obengenannten gesamtstaatlichen 
Kollektivvertrags wird das gegenständliche 
Dekret mit den Unterlagen, welche bei der 

Sitzung von den Ärztinnen und Ärzten 
unterschrieben worden sind, für die weiteren 
Schritte des Verfahrens an den Südtiroler 
Sanitätsbetrieb weitergeleitet. 

 2. Ai sensi dell’articolo 34, comma 24 
dell’Accordo collettivo nazionale 
summenzionato il presente decreto sarà 
trasmesso unitamente alla documentazione 

sottoscritta dai medici durante la seduta, 
all’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige per gli 
adempimenti successivi. 

   
3. Auf der Grundlage des vorliegenden 

Dekrets wird der Generaldirektor des 
Südtiroler Sanitätsbetriebes endgültige 
Aufträge an die Ärztinnen und Ärzte des 
einzigen Stellenplans der Grundversorgung 
gemäß den Bestimmungen aus Artikel 33, 
Absatz 1 und Artikel 38, Absätze 1 und 9 des 

genannten gesamtstaatlichen 
Kollektivvertrags erteilen.  

 3. Sulla base del presente decreto il Direttore 

Generale dell’Azienda Sanitaria dell’Alto 
Adige provvederà con propria deliberazione al 
conferimento definitivo degli incarichi ai medici 
del ruolo unico dell’assistenza primaria 
secondo le disposizioni di cui all’articolo 33, 
comma 1 e 38, commi 1 e 9 dell’Accordo 

collettivo nazionale summenzionato.  
 

   
Die Direktorin des  
Amtes für Gesundheitsbetreuung 

 La Direttrice  
dell’Ufficio Assistenza sanitaria 

Carla Melani 
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

MELANI CARLA 18/06/2026

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 5 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 5
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Carla Melani
codice fiscale: TINIT-MLNCRL65S61E463E

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 01D274D0

data scadenza certificato: 25/10/2027 00.00.00

Am 18/06/2026 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 18/06/2026

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

18/06/2026
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